
MODE D’EMPLOI
• L’anse réversible Ø 16mm à double verrouillage, est en acier spécial traité, et résiste 
à une traction de plus de 7 tonnes selon les normes. 
• Cet antivol présente une résistance exceptionnelle aux agressions les plus brutales 
: coupe-boulon, masse, scie… Sa serrure anti-perçage a une résistance maximum au 
crochetage. 
• Ne jamais porter l’antivol sur vous lorsque vous roulez, même dans un sac à dos. 
• Attacher votre vélo à un point fixe. 
• Lubrifier régulièrement la serrure, le bloc de condamnation et les extrémités de 
l’anse. 

GARANTIE  : 
• 10 ans, couvre les défauts de matière ou de fabrication, à l’exclusion de défauts 
d’aspects, ou dû à la négligence ou utilisation incorrecte, contre preuve d’achat et 
retour du produit défectueux. La garantie ne couvre pas la perte, le vol et les frais de 
retour. Valable partout dans le monde.

ATTENTION ! 
En cas de perte de vos clés, gardez toujours chez vous une clé ou le code pour la 
copie. 

HOW TO USE
• The Ø 16mm reversible shackle with double deadbolt locking of special hardened 
steel and will resist tractions over 7 tons according to standards.
• This U lock offers an outstanding resistance to the most brutal break-in attacks: 
bolt-cutter, hammering, sawing… The anti-drill cylinder provides maximum security 
against picking attempts. 
• Do not carry with you while riding, not even in a backpack. 
• Attach your bicycle to a fixed post. 
• Regularly oil the cylinder, the lock body and both shackle ends. 

GUARANTEE : 
• 10 years covers product failure due to material defects or workmanship, except 
cosmetic damages, neglect or misuse, against proof of purchase and return of defec-
tive product. The guarantee does not cover loss, theft, return freight expenses. Ap-
plies worldwide. 

WARMING ! 
As a safeguard against losing the keys, always keep the copy code or a spare key at 
home. 
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